
:18 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

זָקֵן
zqn
he- was-old

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

וַיָּשֶׂם
u·ishm
and·he-is-placing

אֶת
ath
»

־
-

בָּנָיו
bni·u
sons-of·him

. And it came to pass,
when Samuel was old, that
he made his sons judges
over Israel.

1

שֹׁפְטִים
shphtim
ones-judging

לְיִשְׂרָאֵל
l·ishral
for·Israel

:
:

:28 וַיְהִי
u·iei
and·he-was bc

שֶׁם
shm
name-of

־
-

בְּנ 
bn·u
son-of·him

הַבְּכ ר
e·bkur
the·firstborn

י אֵל
iual
Joel

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

מִשְׁנֵהוּ
mshn·eu
second-of·him

אֲבִיָּה
abie
Abijah

Now the name of his
firstborn was Joel; and the
name of his second, Abiah:
[they were] judges in
Beersheba.

2

שֹׁפְטִים
shphtim
ones-judging

שָׁבַע~בִּבְאֵר
b·bar~shbo
in·Beer~Sheba

:
:

:38 וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

הָלְכוּ
elku
they-went

בָנָיו
bni·u
sons-of·him

K

בְּדַרְכּ 
b·drk·u
in·way-of·him

Q

בִּדְרָכָיו
b·drki·u
in·ways-of·him

וַיִּטּוּ
u·itu
and·they-are-stretching-out

And his sons walked not
in his ways, but turned
aside after lucre, and took
bribes, and perverted
judgment.

3

אַחֲרֵי
achri
after

הַבָּצַע
e·btzo
the·gain

וַיִּקְחוּ
u·iqchu
and·they-are-taking

־
-

שֹׁחַד
shchd
bribe

וַיַּטּוּ
u·itu
and·they-are- cturning-aside

מִשְׁפָּט
mshpht
judgment

:
:

פ
p

:48 וַיִּתְקַבְּצוּ
u·ithqbtzu
and·they-are- scoming-together

כֹּל
kl
all-of

זִקְנֵי
zqni
old-ones-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

אֶל
al
to

־
-

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

. Then all the elders of
Israel gathered themselves
together, and came to
Samuel unto Ramah,

4

הָרָמָתָה
e·rmth·e
the·Ramah·ward

:
:

:58 וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

אֵלָיו
ali·u
to·him

הִנֵּה
ene
behold !

אַתָּה
athe
you

זָקַנְתָּ
zqnth
you-are-old

וּבָנֶיךָ
u·bni·k
and·sons-of·you

לאֹ
la
not

הָלְכוּ
elku
they-go

And said unto him,
Behold, thou art old, and
thy sons walk not in thy
ways: now make us a king
to judge us like all the
nations.

5

בִּדְרָכֶיךָ
b·drki·k
in·ways-of·you

עַתָּה
othe
now

שִׂימָה
shim·e
place-you !

־
-

לָּנוּ
l·nu
for·us

מֶלֶךְ
mlk
king

לְשָׁפְטֵנוּ
l·shpht·nu
to·to-judge-of·us

כְּכָל
k·kl
as·all-of

־
-

הַגּ יִם
e·guim
the·nations

:
:

:68 וַיֵּרַע
u·iro
and·he-is- being-evil

הַדָּבָר
e·dbr
the·matter

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

אָמְרוּ
amru
they-said

תְּנָה
thn·e
give-you !

־
-

לָּנוּ
l·nu
to·us

מֶלֶךְ
mlk
king

But the thing displeased
Samuel, when they said,
Give us a king to judge us.
And Samuel prayed unto
the LORD.

6

לְשָׁפְטֵנוּ
l·shpht·nu
to·to-judge-of·us

וַיִּתְפַּלֵּל
u·ithphll
and·he-is- spraying

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

אֶל
al
to

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

פ
p

:78 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

שְׁמַע
shmo
listen-you !

בְּק ל
b·qul
in·voice-of

הָעָם
e·om
the·people

לְכֹל
l·kl
to·all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

And the LORD said unto
Samuel, Hearken unto the
voice of the people in all
that they say unto thee: for
they have not rejected thee,
but they have rejected me,
that I should not reign over
them.

7

יאֹמְרוּ
iamru
they-are-saying

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

אֹתְךָ
ath·k
»·you

מָאָסוּ
masu
they-rejected

כִּי
ki
that

־
-

אֹתִי
ath·i
»·me

מָאֲסוּ
masu
they-rejected

מִמְּלֹךְ
m·mlk
from·to- be-king-of

עֲלֵיהֶם
oli·em
over·them

:
:

:88 כְּכָל
k·kl
as·all-of

־
-

הַמַּעֲשִׂים
e·moshim
the·deeds

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

עָשׂוּ
oshu
they-did

מִיּ ם
m·ium
from·day-of

הַעֲלֹתִי
eolth·i
to- cbring -up-of·me

אֹתָם
ath·m
»·them

מִמִּצְרַיִם
m·mtzrim
from·Egypt

According to all the works
which they have done since
the day that I brought them
up out of Egypt even unto
this day, wherewith they
have forsaken me, and
served other gods, so do
they also unto thee.

8

וְעַד
u·od
and·until

־
-

הַיּ ם
e·ium
the·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

וַיַּעַזְבֻנִי
u·iozb·ni
and·they-are-forsaking·me

וַיַּעַבְדוּ
u·iobdu
and·they-are-serving

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֲחֵרִים
achrim
other-ones

כֵּן
kn
so

הֵמָּה
eme
they

עֹשִׂים
oshim
ones-doing

גַּם
gm
moreover

־
-

לָךְ
l·k
to·you

:
:

:98 וְעַתָּה
u·othe
and·now

שְׁמַע
shmo
listen-you !

בְּק לָם
b·qul·m
in·voice-of·them

אַךְ
ak
yea

כִּי
ki
that

־
-

הָעֵד
eod
to- ctestify

תָּעִיד
thoid
you-shall- ctestify

בָּהֶם
b·em
in·them

Now therefore hearken
unto their voice: howbeit
yet protest solemnly unto
them, and shew them the
manner of the king that
shall reign over them.

9

וְהִגַּדְתָּ
u·egdth
and·you- ctell

לָהֶם
l·em
to·them

מִשְׁפַּט
mshpht
customary- right -of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֲשֶׁר
ashr
who

יִמְלֹךְ
imlk
he-shall-reign

עֲלֵיהֶם
oli·em
over·them

:
:

ס
s
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:108 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

דִּבְרֵי
dbri
words-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

הָעָם
e·om
the·people

הַשֹּׁאֲלִים
e·shalim
the·ones-asking

And Samuel told all the
words of the LORD unto
the people that asked of him
a king.

10

מֵאִתּ 
m·ath·u
from· with ·him

מֶלֶךְ
mlk
king

:
:

ס
s

:118 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

זֶה
ze
this

יִהְיֶה
ieie
he-shall-be bc

מִשְׁפַּט
mshpht
customary- right -of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֲשֶׁר
ashr
who

יִמְלֹךְ
imlk
he-shall-reign

And he said, This will be
the manner of the king that
shall reign over you: He will
take your sons, and appoint
[them] for himself, for his
chariots, and [to be] his
horsemen; and [some] shall
run before his chariots.

11

עֲלֵיכֶם
oli·km
over·you (p)

אֶת
ath
»

־
-

בְּנֵיכֶם
bni·km
sons-of·you (p)

יִקָּח
iqch
he-shall-take

וְשָׂם
u·shm
and·he-places

ל 
l·u
for·him

בְּמֶרְכַּבְתּ 
b·mrkbth·u
in·chariot-of·him

וּבְפָרָשָׁיו
u·b·phrshi·u
and·in·horsemen-of·him

וְרָצוּ
u·rtzu
and·they-run

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

מֶרְכַּבְתּ 
mrkbth·u
chariot-of·him

:
:

:128 וְלָשׂוּם
u·l·shum
and·to·to-place-of

ל 
l·u
for·him

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

וְשָׂרֵי
u·shri
and·chiefs-of

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifties

וְלַחֲרֹשׁ
u·l·chrsh
and·to·to-plow-of

And he will appoint him
captains over thousands,
and captains over fifties;
and [will set them] to ear
his ground, and to reap his
harvest, and to make his
instruments of war, and
instruments of his chariots.

12

חֲרִישׁ 
chrish·u
plowing-of·him

וְלִקְצֹר
u·l·qtzr
and·to·to-reap-of

קְצִיר 
qtzir·u
harvest-of·him

וְלַעֲשׂ ת
u·l·oshuth
and·to·to-make do-of

כְּלֵי
kli
implements-of

־
-

מִלְחַמְתּ 
mlchmth·u
war-of·him

וּכְלֵי
u·kli
and·articles-of

רִכְבּ 
rkb·u
chariot-of·him

:
:

:138 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בְּנ תֵיכֶם
bnuthi·km
daughters-of·you (p)

יִקָּח
iqch
he-shall-take

לְרַקָּח ת
l·rqchuth
for·compounders

וּלְטַבָּח ת
u·l·tbchuth
and·for·slaughterers

And he will take your
daughters [to be]
confectionaries, and [to be]
cooks, and [to be] bakers.

13

וּלְאֹפ ת
u·l·aphuth
and·for·ones-baking

:
:

:148 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

שְׂד תֵיכֶם
shduthi·km
fields-of·you (p)

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

כַּרְמֵיכֶם
krmi·km
vineyards-of·you (p)

וְזֵיתֵיכֶם
u·zithi·km
and·olive- grove s-of·you (p)

הַטּ בִים
e·tubim
the·good-ones

And he will take your
fields, and your vineyards,
and your oliveyards, [even]
the best [of them], and give
[them] to his servants.

14

יִקָּח
iqch
he-shall-take

וְנָתַן
u·nthn
and·he-gives

לַעֲבָדָיו
l·obdi·u
to·servants-of·him

:
:

:158 וְזַרְעֵיכֶם
u·zroi·km
and·seeds-of·you (p)

וְכַרְמֵיכֶם
u·krmi·km
and·vineyards-of·you (p)

יַעְשֹׂר
ioshr
he-shall- take -tenth

וְנָתַן
u·nthn
and·he-gives

לְסָרִיסָיו
l·srisi·u
to·eunuchs-of·him

And he will take the
tenth of your seed, and of
your vineyards, and give to
his officers, and to his
servants.

15

וְלַעֲבָדָיו
u·l·obdi·u
and·to·servants-of·him

:
:

:168 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עַבְדֵיכֶם
obdi·km
servants-of·you (p)

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

שִׁפְח תֵיכֶם
shphchuthi·km
maids-of·you (p)

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בַּחוּרֵיכֶם
bchuri·km
choice- young-men -of·you (p)

And he will take your
menservants, and your
maidservants, and your
goodliest young men, and
your asses, and put [them]
to his work.

16

הַטּ בִים
e·tubim
the·good-ones

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

חֲמ רֵיכֶם
chmuri·km
donkeys-of·you (p)

יִקָּח
iqch
he-shall-take

וְעָשָׂה
u·oshe
and·he-uses do

לִמְלַאכְתּ 
l·mlakth·u
for·work-of·him

:
:

:178 צאֹנְכֶם
tzan·km
flock-of·you (p)

יַעְשֹׂר
ioshr
he-shall- take -tenth

וְאַתֶּם
u·athm
and·you (p)

תִּהְיוּ
theiu
you (p) -shall-become

־
-

ל 
l·u
to·him

לַעֲבָדִים
l·obdim
to·servants

:
:

He will take the tenth of
your sheep: and ye shall be
his servants.

17

:188 וּזְעַקְתֶּם
u·zoqthm
and·you (p) -cry-out

בַּיּ ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

מִלִּפְנֵי
m·l·phni
from·to·faces-of

מַלְכְּכֶם
mlk·km
king-of·you (p)

אֲשֶׁר
ashr
whom

בְּחַרְתֶּם
bchrthm
you (p) -chose

And ye shall cry out in
that day because of your
king which ye shall have
chosen you; and the LORD
will not hear you in that
day.

18

לָכֶם
l·km
for·you (p)

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יַעֲנֶה
ione
he-shall-answer

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

בַּיּ ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

:
:

:198 וַיְמָאֲנוּ
u·imanu
and·they-are- mrefusing

הָעָם
e·om
the·people

לִשְׁמֹעַ
l·shmo
to·to-listen-of

בְּק ל
b·qul
in·voice-of

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

לּאֹ
la
not

Nevertheless the people
refused to obey the voice of
Samuel; and they said, Nay;

19
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but we will have a king over
us;כִּי

ki
but

אִם
am
rather

־
-

מֶלֶךְ
mlk
king

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

עָלֵינוּ
oli·nu
over·us

:
:

:208 וְהָיִינוּ
u·eiinu
and·we-become

גַם
gm
moreover

־
-

אֲנַחְנוּ
anchnu
we

כְּכָל
k·kl
as·all-of

־
-

הַגּ יִם
e·guim
the·nations

וּשְׁפָטָנוּ
u·shpht·nu
and·he-judges·us

מַלְכֵּנוּ
mlk·nu
king-of·us

That we also may be like
all the nations; and that our
king may judge us, and go
out before us, and fight our
battles.

20

וְיָצָא
u·itza
and·he- goes-forth

לְפָנֵינוּ
l·phni·nu
to·faces-of·us

וְנִלְחַם
u·nlchm
and·he- nfights

אֶת
ath
»

־
-

מִלְחֲמֹתֵנוּ
mlchmth·nu
battles-of·us

:
:

:218 וַיִּשְׁמַע
u·ishmo
and·he-is-hearing

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

דִּבְרֵי
dbri
words-of

הָעָם
e·om
the·people

וַיְדַבְּרֵם
u·idbr·m
and·he-is- mspeaking·them

And Samuel heard all the
words of the people, and he
rehearsed them in the ears
of the LORD.

21

בְּאָזְנֵי
b·azni
in·ears-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

פ
p

:228 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

שְׁמַע
shmo
listen-you !

בְּק לָם
b·qul·m
in·voice-of·them

וְהִמְלַכְתָּ
u·emlkth
and·you- cmake-reign

And the LORD said to
Samuel, Hearken unto their
voice, and make them a
king. And Samuel said unto
the men of Israel, Go ye
every man unto his city.

22

לָהֶם
l·em
for·them

מֶלֶךְ
mlk
king

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

אֶל
al
to

־
-

אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לְכוּ
lku
go-you (p)  !

אִישׁ
aish
man

לְעִיר 
l·oir·u
to·city-of·him

:
:

פ
p
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